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0 KHWXHOW CMPABE MAKCUMA IPEKA HA MPUMEPE NCANTUPU
1552 M01A

Myp3nra H.B.
CeBepHbli (ApkTuyeckny) ghegepanpHoi yHusepeutet um. M.B. JlomoHocoBa
163002, . ApxaHrenbek, HabepexHas CeBepHout [1Butbi, 17, Pocewniickas ®egepauyns

AHHOTaymA. B cTaTbe pacCMaTpUBAETCA OLMH U3 aCMNEKTOB KHUXHOI crnipasbl Makcuma 'peka Ha
npumepe Mcantupn 1552 rofa. B aToii ctatbe aHanM3npyroTCA rnarosibl B o0pMe npoLeLero
BpeMeHU. Takxxe paccmMaTpuBaloTCA NEKCUYecKe BapuaHTbl. peacTaBneHHbIe pa3HOHTEHMS
ABNAOTCA LEHHbIM MaTepuanom Ans UCCrefaoBaHMs CNOXHbIX NPOLECCOB, NPOMCXOAMBLLKX B
pa3BUTUM PYCCKOro nuTepatypHoro si3bika B nepuof ¢ XVI no XVIII Beka. ABTOp npusnekaet
HOBbI A3bIKOBON MaTepuas, NOATBEPXAAIOLINIA BKNAA NnepeBoaynka n cnpaswuka Makcuma
'peka B NpoLEecc 0TPABOTKM CTUIMCTUYECKUX HOPM PYCCKOI0 IMTEPATYPHOTO A3bIKa.

Kntoyesbie cnoBa: KHwxHas cnpasa Makcuma I'peka, [McanTtupb, nepgekTHble (opMbl, QOPUCT-
Hble (DOPMbI, TEKCMYECKNE 3aMEHbI.

ON MAXIMUS THE GREEK’S BOOK CORRECTIONS ON THE EXAMPLE
OF PSALMS 1552

N. Murzina
Lomonosov Northern (Arctic) Federal University
17, Severnaya Dvina emb., 17, Arkhangelsk, Russian Federation, 163002

Abstract. In the article one of aspects of Maximus the Greek’s book corrections on the example
of Psalms 1552 is considered. The paper deals with verbs in the form of past tense, as well
as lexical options. Presented discrepancies are a valuable material for the study of complex
processes in the development of the literary language in the period from 16th to 18th century.
The author uses new language material that confirmed Maximus the Greek’s contribution as
a translator and a corrector to process of working out the stylistic standards of the Russian
literary language.

Keywaords: Maximus the Greek’s book corrections, psalm, perfect forms, aoristic forms, lexical
substitutions.

C umenem adonckoro monaxa Makcuma [peka cBSI3aHO TIOHSTHE TEPBBIX KHIDK-
HBIX CIIpaB C TOYKY 3peHs FpaMMaTIN4eCcKOro MOAX0/a K sA3bIKY U TeKCTy. Makcum Ipex
(Makcum CasToropel) — pyccKmit IcaTeIb IPedeckoro IMPONCXOXK/IeHN s, TyO/IUIINCT,
[epeBOUNK, OOTOCIOB, BU3AHTUICKMIT KHYDKHUK-3HIMKIONennCT. Makcum Ipek mo-
JTy4u1 (pUIONOrNYecKyIo IOAroTOBKY B Ipennu u B ViTanmu, nepeBoanit 1 KOMMEHTH-
pOBaJI TpedecKye Y TATUHCKME TeKCThI B Tunorpaduu Anpaa Manyuus, B 6ubmoreke
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I>xoBanuu-®panvecko Iluko mema Mu-
paHjona.

Yuénplil Tpex BOCHPMHMMAET Lep-
KOBHOC/IAaBAHCKMII TEKCT KaK HecoBep-
IIEHHYIO MOJie/Ib TPeYecKOoro fA3bIKa, KO-
TOPYIO CHeAyeT yAy4IIUTb, NpUHUMAs
rpedecKmil A3bIK 3a obpasell, HO OH He
YUUTBIBAET CHEIM(UKN PYCCKOTO M3BO-
Ia IIepKOBHOC/IABAHCKOIO $3bIKa, CYUM-
Tasd, YTO HY>KHO 60JIee TOYHO IepefaBaTh
IpeYecKuii TEKCT B 1I€PKOBHOCTABAHCKOM
IepeBofie C OIOPOIl Ha TPEYECKYIO IPaM-
MaTUKy. YUYEHBINI ClefyeT HOpMaM pyc-
CKOTO IICbMa, CPOPMIPOBABIINMCA eIIE
BO BTOpoI monouHe XV B. B Tekcrax
3TOTO IEpMOJja He TONbKO B IPaMMaTi-
Ke, HO 1 B opdorpadum «IposBISAIOTCA
I0)KHOC/TIABAHCKME Y TpeyYecKyue YepThl,
TaK )K€ KaK U B paHHUX PYCCKUX TEKCTax
XIB.» [8, c. 120]. Makcum Ipex cumraer,
4TO OMMOKM B 6OTOCTYEOHBIX TeKCTax
BO3HMKAIOT HE TOJIbKO 3-3a HE3HAHMA
IPeYeCcKOro A3blKa MepenucunKaMu, HO 1
IO IPMYMHE HEYMEHUsA COIIOCTABUTD 371e-
MEHTbI KHVDKHOTO ¥ HEKHMYKHOTO A3bIKa.

KumxHMk «crpemmrca Kk Hamboree
TOYHOJ Ilepefiaye I'PedYecKoro TeKCTa B
LIePKOBHOC/IAaBAHCKOM IIepeBOfie, K BO-
IUIOLLIEHMIO B II€PKOBHOCTIABAHCKOM TeK-
cTe HambomblIero 06béMa JTeKCUIECKO
¥ TpaMMaTi4ecKoit MHdopMaLum, cogep-
JKalelicss B TPeYecKoM Ie€PBOUCTOYHM-
Ke» [6, c. 248].

CpAaToropern INpuUMeHAET [ CHsA-
TUsA OMOHMMUU B IJIATOJIbHO IIapajiur-
Me IIPOLIE/IIIEro BpeMeHN 2-0ro U 3-ero
JMIA eff. YUC/Ia — a0pUCTa U uMIepgex-
Ta — GOpMy 2-0ro JMIA eff. YNCIA Iep-
¢exra. «VIHHOBayA MakcyuMa 3aKmoda-
eTCs He BO BBeleHNM Tep(eKTHBIX GopM
B QyHKIMM aopucTa U uMInepdeKTa, Ho B
YCTQHOBJICHUY eMHOOOpasyus IJIaroib-
HBIX GOPM 2-0T0 JI. €f. 4. IIPOCTOTO IPO-
IIeiero BpeMeHm» (6, c. 249]. E.B. Kpa-

Bel] oTMevaeT: «BBemeHne mnepdexTHOI
¢dbopMBl 3-€r0 1. Ha MecTe AOPUCTHOI
00YC/IOB/IEHO  JIMHTBOCTV/IVICTUYECKI-
MU NIpUYMHAMU — cTpeMyieHreM Makcu-
Ma CONMM3NUTD KHVDKHBIN ¥ PasTOBOPHBIN
A3BIKN» [6, C. 268].

[laHHy10 0COOEHHOCTb s3blKa Mak-
cuMma Ipexa cremyer paccMOTpeTb Ha
npumepe cnucka Ilcantupn (XVI Bek),
KkoTopas Haxoputcsi B PI'D B cobpanun
Tpouue-Cepruesoit maspbl, ¢. 304.1,
Ne 62. Pykomnuch HamycaHa Ha Oymare Ha
216 nucrax KpynmHbIM YETKUM IIOTYyCTa-
BOM, B 4YETBEPTD, B cronben B 21-22 cTpo-
KJ Ha JIVICTe, OfHUM II04epKoM [4, c. 84].
Ha mepBpIX mATHM IMCTax KpaTKoe IIpe-
nucnosue o Makcume Ipexe, o nepesoze
panHol Ilcantupn Makcumom IpekoMm B
7060 (1552) r. mo mpocbbe monaxa Hua
Kypnaresa.

JIna aHanmmsa A3bIKOBOTO MaTepuaa
IpUBJIEKAIOTCA TeKCThl 20 IICaZMOB JiC-
cnepyemoro crmcka Icantupn (3,4,5,8,
9,10, 11, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 29, 30, 31,
34, 35, 37, 38), B KOTOpBIX HabmogaeTcs
ynotpe6nenue popm nepdekra.

B 3 micanmMe — faKo Thi 10pa3Hs ecH BCkX
BpamAqumX czkpb’mm\z €CH;

B 8 mcasMe — Thl OCHORA® _ec_u,_cosepmn
e x&az\b’ O\[MAI\H“ €CH, CAABOK) H \lec'ruo
gkHvAAB €ch, MOCTABHAG ecn nompm\z €CH;

B17 ncanme - noz\omn ' €CH AXKB M'kAAHz
MI:ILLILI,I:.I MOH AAI\'Z. MH €CH 3ALIHLpIENTE CiicenTa,

QOSNHPHAZ EC (C}IOBOO6pa30BaTeTIbeII/I
BapI/IaHT) CTOI’II:I MOA I'IPEHOA\CM\Z MA €CH,

Aaz\z MH €CH XDERET, c'rpesm\z €CcH (3ame-
Ha);

B 21 mcanme — Mero PAAH cwsm\z MA
ec_n,_lgsasm\z €CH X, B’ nepm, cmepfrn CREA
MA ECH;

B 29 mcanme - mxo Mo*AA MA ecu He
BO3BECEAH" €CH sparu MO, T cu;l;z\ H® MA ecn mu
Bogsmz €CH, CAB MA ecu Ac\z\z ecu Aospow
MOEH CHAY, wspc\'rm\z €CH Anu,e ospa'rn €CH
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CKOPRR MOI0, pac'repgc(z\z €CH BPETHIIE MO,
MPEMOACAA M ECH BECEATEME;

B 30 mcanme - ngsasm\z MA ecu
RO3HEHARHAEAR €CH, npngp'km. €CH, CMIACAB
€CH W H¥* Amb’ MOK, HE 3a'r|sopn €CH B p¥KkaX
BPA)KI/.\X HOCTABHM. ecn czkphmz ec, Akaans

€CH, !‘(CAHLLI _ECHS

B 38 mcanMe — MOAOKHAB o, AANE MA

ECH, [AKO ThlI co'rsopm\z ecn 34 Eezf*mcome
HAKA34" €CH MAKA TCTAAAD ECH 1AKO™ MAOyMHHY
A0 €ro.

B O(\:TaJII)HbIX TcajaMax: pacnpowpam\z
MA  ECH, AANB  €CH, BCEAHAB MA  €CH,
BogueﬂasnAeM ech, ghivans ec, co*rrsopm\z
ecn, oz ecn, 3anpe'rrmz €cH, ima €ro
34rAAHAT ec (excuyeckas 3ameHa),
rpasst gagopmz €CH (JTeKCHIECKast 3aMeHa)
HE OCTARH' €CH, OYCABILIANG €CH, oymuwmm\z
€CH, NMOKAZANA MH ECH MYTH )KHEO'I’A (y1ek-
cudeckast 3aMeHa) Aaz\z €H EM¥, 1Ko
npe%apmz €CH BAEHTEMS sz\rocw, MOAOKHAB
€cut ta raask ero B'kHEU"L, Aaz\'z. ECH, 0YTOTORA"
ECH MPES MHOKO Tpancgt( OYMACTHA" €CH EAg0"
rAABY Moo, wn\{c'rm\z €CH HEMECTTE cpqa
MOEr, sng,mz €CH TAH, OYMHWIKBIAG €CH,
oy*mepgm\z €CH.

Kak BUZHO 13 TpMEPOB, aBTOP YIOT-
pebrseT rmaronsl B nepdeKkTHON popme
2-0ro /LA efl. YUCA M He UCIONb3yeT
1arojisl B popme aopucrta 2-0ro nija ef.
9ICTIa, YTO CBUIETENIBCTBYET 00 YCTaHOB-
JIEHUU €UHO0OPA3us I7IaTOIbHBIX GOpPM
2-0r0 /1MIA eff. YUC/Ia TPOLIEIIETO Bpe-
MeHM MakcumoM Ipexom.

Taxxe OaHHAA pyKOHI/ICb OT/INYACTCA
oT ,T_LPYI‘I/IX I/ICC}ICI[yeMbIX HaMI pyKOHI/ICGf/I
JIEKCUYEeCKUMM ¥ C/IOBOOOPA30BaTe/b-
HbIMU 3aME€HAMU B TAaHHBIX Hep(l)eKTHbIX
¢dopmax rmaroma: B 9 mcanme — pégopm\z
€CH BMECTO pc\zp&um\z ecu pc\gpﬁ\(tum\'a €CH,
pagp&um\z €, B 15 Tcanme — MOKA3ANB €cH,
M0KA3A" ECH BMECTO CKA3AAB ecH, CKAZAA €CH,
B 17 nicanme — pogmnpm\z ecn, paﬁunpn €CH
BMECTO OYLIHPHAB €CH, nc'rpesm\z €CH BMe-

CTO NOTPERHAB ecn, B 38 ncajMe — HAKAa3a*
€CH BMECTO MOKAZANB ecn MOKA3ANB €CH.

Jlekcnueckne 3amenbl B IlcanTupu
1552 roga MOKHO OTMETUTH He TOJIbKO
IIpU TIepeBOjie IIarO/IbHBIX GOPM, HO U
IpY IlepeBofie MMEH CYIeCTBUTE/IbHBIX.
Makcum FpeK 3aMeHsIeT CI0BO qEPKOBh Ha
Xpama: NOKAOHKCA K Xpamg CTOMY TROEMY), B
IpOYnX pyxonmch BMECTO K xpamt{ Yn-
TaeM Ka u,pKBH MOKAGHKCA KB p* Bi ¢Tkn
TROEH. XPAMZ — «IOM», «XpaHWINILE»,
«BMecTuAnIe» [9, c. 794], sHaueHue cio-
Ba UEIKOBR — «TOM TocrogeHb», «COBO-
KYIIHOCTb BCeX Pa3yMHBIX CYILeCTB, He-
6eCHBIX U 3eMHBIX, T. €. AHT€JIOB U JIIOIEN,
TIO7] €[IVIHOJI I7IaBOI0 — XPUCTOM», «0011ie-
CTBO JII0fiell, BEPOBABIINX U BEPYIOIUX
BO Xpucra», «001ecTBO CBATHIX» [9, C.
802].

Takas 3ameHa ObU1a HEIIPUBBIYHA /IS
TPaAUIIIOHHOI C/IaBAHCKON MMCbMEHHO-
CTH, TaK KaK CTI0BO XpAMB COOTBETCTBYET
Ipe4ecKoMy T U He MMeeT CIelMaIbHOTO
penurnosHoro cMmbicina. Ho B To Bpems,
Korfa Makcum Ipex BBbINOMHAN MepeBof,
ITcantupn (cepepuua XVI Beka), y He-
TIOJTHOITIACHOTO C/I0BA XpAMA PasBIBAET-
Csl peNUIMO3HOE 3HAUYeHMe «MeCTO 6oro-
CITy>)KeHUsI», YTO INPOTUBOIOCTABIIAETCA
TIOJTHOTZIACHOMY ~ XOpOMB, ~ COXPaHMBILIE-
My MMEHHO IlepBOHa4Ya/bHOE 3HaueHle
«[IOM», «OTPAXKIEHHOE MECTO».

«Bo Bropoit monosuHe XVI B. Haya-
70ch  (OpPMUpPOBaHME HAILMOHATIBHOTO
JINTEPATYPHOTO fA3bIKa, MO3TOMY >KMBbIE
CBA3) 3aMe€H, BHECEHHDIX IIepeBOIUNKOM-
CIIPABIIMKOM, C OOIIVIM XOIOM SI3BIKOBOTO
pasButus (OHM HPOSIBUWINCH JOCTATOYHO
PETY/IAPHO ¥ OTYETIVBO) JAIOT HAYIHO
LleHHble MaTepuaibl A XapaKTepUCTU-
KI1 3TOro Ipouecca. OHM MOKAa3bIBAIOT B
KaKoJ-TO Mepe, Kak IIjla oTpaboTKa ce-
MaHTUYECKUX U CTUIMCTUYECKUX HOPM
cnoBoymoTpebnennsa» (7, c. 127].
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Heo6xonyuMo nopm4epkHyTh 60jbIIOE
BIUAHME [ieATenbHOCTM Makcuma Ipe-
Ka Ha PYCCKYIO IIMCbMEHHYIO KY/IbTYpY.
Barmanpl adoHCKOro MOHaxa ycBauBa-
JICB, 3AIVIIATIACH ¥ PACIPOCTPAHANNCDH
€ro IOC/IejOBaTeIAMHU, B YMC/Ie KOTOPBIX
6b1, Hanpumep, Hun Kypnsares. Ha npu-
Mepe nepeBofa 1 crpaB Makcuma Ipexa
IPOC/IEXNBACTCA WUCTOPMA IPOLECCOB

OTpPabOTKM JIEKCMYECKMX U CTUIVCTU-
YeCKMX HOPM PYCCKOTO HAaI[MOHAa/IbHOTO
JTUTEpPaTyPHOTO sA3bIKa B CBETE 3BOIOLUN
60rocmy>keOHbIX KHUI' Ha II€PKOBHOC/IA-
BAHCKOM fA3bike. HecMoTps Ha TO, uTO ¥
Maxkcuma Ipeka He 6bIZIO IPAMBIX IPO-
JIoOJDKaTeNell, ero KHMJKHas cIpaBa BO
MHOTOM TIIpefloNpefieNInaa Yepe3 CTore-
TVie HUKOHOBCKYIO CITPaBY.
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